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Ministerial Regulation
of the Ministry of Interior,
issued under section 58 of the Penitentiary Act,

B.E. 2479 (1936)'

By virtue of section 58 of the Penitentiary Act, B.E. 2479, the Minister of Interior hereby issues

a Ministerial Regulation as follows:

Part |

Categories of Prisons

Clause 1. Prisons are classified as follows:
a
b
C
d

Central Prison;

=

Regional Prisons, comprising of Provincial Prisons and District Prisons;

Remand Prisons or Correctional Institutions;

~

(
(
(
(

Minor Prisons.

=

Clause 2.° Detention of prisoners:

(a) Central Prison generally admits sentenced prisoners and final sentenced prisoners;

(b) Regional Prisons generally admit entrusted prisoners, prisoners on remand and final sentenced
prisoners;

(c) Remand Prisons or Correctional Institutions generally admit specialized categories of prisoners
such as female, young, children, elderly, disabled, handicapped, ill prisoners, or prisoners of the same
category as those detained in a Regional Prison in the locality where there is no Regional Prison;

(d) Minor Prisons are generally established and admit only the prisoners of the category determine
by the Minister.

The power to detain prisoners of each prison shall be determined by the Notification of Minister.

Clause 3." (repealed)

'Government Gazette, Vol. 54, Part -, p. 221, dated 26th April B.E. 2480 (1937).

’As amended by the Ministerial Regulation No. 12 (B.E. 2547) issued under the Penitentiary Act, B.E. 2479.
®As amended by the Ministerial Regulation No. 12 (B.E. 2547) issued under the Penitentiary Act, B.E. 2479.
*As repealed by the Ministerial Regulation No. 12 (B.E. 2547) issued under the Penitentiary Act, B.E. 2479.

Ministerial Regulationof the Ministry of Interior, issued under section 58 of the Penitentiary Act, B.E. 2479 (19306) | 7
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Part I

Power and duties of the Prison Officers

Chapter |

Central Administration Officers

Clause 4. The Director General of the Department of Corrections is the Superintendent of all

prisons having the power of supervision and control over the whole prison officers.

Clause 5. The Assistant Director General of the Department of Corrections is the Assistant

Superintendent of all prisons.

Clause 6. Every Director of Division of the Department of Corrections has the power to inspect

any prison, and to give advice and suggestion to all the prison officers.

Clause 7. The Prison Inspector at large of the Department of Corrections who is designated by
the Director General to inspect a particular prison has the power to give advice and suggestion to all
prison officers other than the Prison Director and may give opinion to the Prison Director.

When the Director General designates any Prison Inspector to control the affairs of a particular
prison, such Prison Inspector shall have the power to supervise and control all prison officers other than
the Prison Director. In the case where there is no Custodial Officer, such Prison Inspector shall also

assume the office of such Custodial Officer.

Clause 8. When the Director General designates any Chief of a Sub-division of the Department of
Corrections to inspect or control the affairs of a particular prison, such Chief of a Sub-division shall have

the same power as that of the Prison Inspector prescribed in the preceding clause.

Clause 9. When the Minister designates any official attached to the Department of Corrections to
control the affairs of a particular prison, such official shall be deemed the Prison Director in respect of the

power and duties to supervise and control the affairs of such prison.

Ministerial Regulationof the Ministry of Interior, issued under section 58 of the Penitentiary Act, B.E. 2479 (19306) | 9
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Chapter Il

Prison Officers of a prison

Clause 10. There shall be a Prison Director to control each prison.

In any prison where there is no Prison Director,

(@) in case of a Provincial Prison, the Governor of the locality where such prison is situated shall be an
ex oficio Prison Director;

(b) in case of a District Prison, the District Chief Officer of the locality where such prison is situated
shall be an ex oficio Prison Director.

The Provincial Prison Director shall be the superior official of all District Prison Directors in the locality

of such province.

Clause 11. The Prison Director has the power and duties to supervise and control the general
affairs of the prison and shall be the superior official of all officials as well as all the prisoners attached to
such prison.

In addition to the duties mentioned in the previous paragraph, the Prison Director shall:

(1) inspect the prison in accordance with the rule prescribed:;

(2) take care of the well-being of prisoners, giving the opportunity to launch a complaint or grievance
freely and conveniently;

(8) control the officers and affairs of the prison.

Clause 12. The ex oficio Prison Director who is also in charge and control of a Minor Prison may,
with reasonable ground, designate a subordinate official to be his representative in respect of such Minor
Prison; provided that if the proposing representative is of a lower position than Chief of a Sub-division,
prior approval of the Director General is required.

The Prison Director who is specifically appointed and also in charge and control of a Minor Prison
may designate a subordinate official to be his representative in respect of such Minor Prison only with the

approval of the Director General.

Clause 13. In the case where the Prison Director is absent,

(a) if there is a specific Prison Director in such prison, a lower prison officer next to the Prison
Director shall be acting Prison Director;

(b) if there is a Governor or District Chief Officer assumes the office of ex oficio Prison Director,

the Governor or acting District Chief Officer, as the case may be, shall be acting Prison Director.

Clause 14. In any prison with problem of complexity or important problem of special concern or
there are more than 1,000 prisoners inside, the Director General shall provide Prison Inspectors as prison

officers for such prison.

Ministerial Regulationof the Ministry of Interior, issued under section 58 of the Penitentiary Act, B.E. 2479 (19306) | 11
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Clause 15. In general, there is a Chief of Custodial Officer in every prison; however, in case of a
District Prison where the detention centre of a police station is used as prison, the Chief of such police

station shall be a prison officer acting as Chief of Custodial Officer.

Clause 16. In any prison where there are several Chiefs of Custodial Officer, the whole work of
the prison shall be divided into sections each of which shall be assigned to each Chief of Custodial
Officer. In such case, the Prison Director may entrust a Chief of Custodial Officer with the power to control

the performance of duty of other Chiefs of Custodial Officer.

Clause 17. Chief of Custodial Officer is a prison officer ranking lower than Prison Inspector or
lower than Prison Director in case there is no Prison Inspector, having the power of control in respect of

the duty assigned over the whole prison officers and prisoners except the accountants of the Central Prison.

Clause 18. Chief of Custodial Officer shall be responsible for the work under the duty assigned to
him. In the case where there is no division of work into sections as mentioned in Clause 16, a Chief of
Custodial Officer has the following duties:

(1) to govern and control the regulation and discipline of subordinate officers;

(2) to divide the work of the prison into sections and assign them to be controlled and performed
by subordinate officers;

(3) to keep, maintain and restore the premises and property of the prison;

(4) to control and maintain the inventory of the prison;

(5) to be responsible for the disbursement concerning the affairs of the prison where no accountant
is appointed;

(6) to govern and control the regulation and discipline of prisoners;

(7) to keep the prison under surveillance for preventing the violation of discipline by prisoners
including the escape and arrest in case there is any commission of a crime;

(8) to arrange for and control prisoner service;

(9) to arrange and control the education as well as the training for prisoners;

(10) to take care of the healthy condition of prisoners and sanitary condition of the prison as
suggested by physician;

(11) to give prisoners the opportunity to launch a complaint or grievance freely and conveniently.

Clause 19. When the Chief of Custodial Officer is absent, the Prison Director shall order an
appropriate officer to be acting Chief of Custodial Officer instead.

The Director General has the power to order an official attached to the Department of Corrections
to assume the duty of the Chief of Custodial Officer if he is of the opinion that it is appropriate to have a

prison officer in the position of Chief of Custodial Officer at such prison.

Clause 20. There shall be appropriate number of Custodial Officers in every prison.

Ministerial Regulationof the Ministry of Interior, issued under section 58 of the Penitentiary Act, B.E. 2479 (19306) | 13



|

d o fAmiTudmiinnuiaudsesnniaiuaziivindiseselyil
(@) Aufirnuualdlumanaat (o) T (00) WD o
(o) vama‘mmﬁﬁqﬁﬁqﬁuﬂmwm
(@) agFasdvlunnuaruguuaadminuauneanalissy vienszininengn
prLANTRsAUTsaznanuldasuvianseyininenntu lunsdliudndaduudslsy dminnudaruay

LAZWARNIILLIA

48 lala Tunsaiiseddidntinanuuendsiansusaioevinnisluntingas WigdyaansFeua

|

o o o v = o e v v A
@@ﬂﬁuﬂ@@[ﬂﬂﬂqﬂiiﬂL\'i@uVLSI.ILL@szLUﬂU‘H@@ﬂ?QJ?’]‘ﬁVlm"W ELML‘]JHE\JI@NWLWH

AANWLARNENUNIANTNNTURRATE LT ULARITUR ANANTY

@

o

¥ = ° v 4 ° = o A 1 3 ° v o o
18 o YNEaudl Waunndlszainislasani: Gauanliiunnddszaanisliunnddain
TAuTymnsua s saguiluunmed Faua
4 ' a v oA v a aa = ° ] a o v v s
wnndmuassanaulminaziesljiinsFeuanludiunimuslmduminzeuwnne

18 o NANITedFauanTIadldlninnuiandw g uiiAsmduayityd euauiansd

AgITANITY AZATAENNTY Winsusainmianfiunislidian

= £4 v EL‘V v o

Anlaunsusiasamsnssanen i ntinauEeauan wanandinihngsadldanniansdiuicy
NABAINA1IUAD FiTyTINITFauIauIai uualivinnslumtin ines visaganansae

n
v ar 5 o k4 dy‘i/ o o ar o v ! o A o v o o o
LQ’WWMﬂ\?’]uL?@uQ’WmﬁN‘H@um@QWQUQﬂUUﬂJJH’WWﬂﬂ VIULAGAHWLIYTLTBUIINA SLMWQ‘]_NWLI‘LIO_IW“H’W

AUTYTINNTITEUAITRATIRT LA UNT AN NAN T TR FRUA

14 | Asmdanpns=nsovurialngoanaiwAntlu 11T ¢a IKVWSESWUURIAS T wnsins 1y e o



Clause 21. A Custodial Officer is a prison officer ranking lower than the Chief of Custodial Officer
and having the duties as follows:

(1) those prescribed in clause 18 (6) to (11);

(2) to obey the orders of superior officials;

(8) to assist other prison officer in arresting prisoners in case the prisoners under the control of
such other prison officer cause a riot or commit an offence, unless he is unable to do so since the prisoners
under his control are about to cause a riot or commit an offence; in such case the prison officer or the

Chief of Custodial Officer shall be immediately informed.

Clause 22. Subject to the conditions and Rules of the Department of Corrections, in the case
where an officer other than those attached to the Department of Corrections is needed to assume office of a
Custodial Officer, the Prison Director shall issue a written order appointing him as a Special Custodial
Officer.

A Special Custodial Officer is responsible for the same power and duties as a regular Custodial
Officer.

Clause 23. There shall be a regular medical practitioner in each prison. In any prison where there
is no regular medical practitioner, a medical practitioner attached to the Department of Public Health® shall
be Prison Medical Practitioner.

The medical practitioner under the preceding paragraph shall perform the duties in the prison in

respect of those prescribed to be the duties of a medical practitioner.

Clause 24. In any affair of a prison which needs personnel of special skill, such as an accountant,
a Chaplain, an instructor for general or vocational education etc., the Department of Corrections shall
arrange for it.

The person appointed under the preceding paragraph shall be a prison officer who, in addition to
the duties which require such special skill, may be assigned by the Prison Director to be Chief of Custodial
Officer or Custodial Officer as well.

The prison officer under this clause shall be subordinate to the Chief of Custodial Officer, except
an accountant of the Central Prison who shall be subordinate to the Prison Director or the Prison Inspector

in case there is a prison inspector.

® Formerly the Department of Public Health was a Department under the Ministry of Interior. Since 1942 it becomes the

Ministry of Public Health.
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Chapter Il

Instruments of Restraint

Clause 25.° There are four types of instruments of restraint for use upon prisoners as follows:
1
2
3
4

leg chains;
handcuffs;
leg-cuffs;

chains.

(
(
(
(

= &

Clause 26." There are four sizes of leg chains as follows:

(1) the 1st size, with 10 millimetres diameter steel ring;

(2) the 2nd size, with 12 millimetres diameter steel ring;

(8) the 3rd size, with 17 millimetres diameter steel ring;

The chain between rings at both ends of the 1* and 3™ size leg chains shall not be shorter than
50 centimetres or longer than 75 centimetres. Each ring of the chain shall not be more than 10 millimetres
diameter for the 1* size and 17 millimetres diameter for the 3" size. While the chain between rings at both
ends of the 2™ size leg chains shall not be shorter than 50 centimetres or longer than 70 centimetres and

each ring of the chain shall not be more than 4.75 millimetres.

Clause 27.° Handcuffs shall be in the form and size prescribed by the Department of Corrections.

Leg-cuffs shall be in the form prescribed by the Department of Corrections, provided that the
chain between rings at both ends of the leg-cuffs shall not be shorter than 38 centimetres or longer than
50 centimetres and each ring of the chain shall not be more than 4.75 millimetres.

The chains for handcuffs and leg-cuffs shall be the same size as those prescribed for the 1% and 3"

size leg chains.

® As amended by the Ministerial Regulation No. 11 (B.E. 2541) issued under the Penitentiary Act, B.E. 2479.
" As amended by the Ministerial Regulation No. 11 (B.E. 2541) issued under the Penitentiary Act, B.E. 2479.
® As amended by the Ministerial Regulation No. 11 (B.E. 2541) issued under the Penitentiary Act, B.E. 2479.
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Clause 28.° In applying instruments of restraint upon prisoners, usually the 1% or 2" size leg
chains or leg-cuffs shall be applied, except in case of necessity or the prisoner has been imprisoned for a
term of three years or more by judgment of the Court, or prisoner of a serious offence, the 3" size leg
chains may be used.

In addition to applying leg chains or leg-cuffs, upon having a reasonable ground to believe that a
prisoner is potentially dangerous to life or body of others and there is no other choice of prevention,
handcuffs or chain shall be applied upon such prisoner.

In the case where a detainee or entrusted person is taken outside the prison, the instrument of
restraint to be used shall be handcuffs except a detainee of a serious offence which may use leg chains

or leg-cuffs instead.

Clause 29. No instrument of restraint under this Ministerial Regulation shall be applied upon a
prisoner older than sixty years of age or a female prisoner, except in case of a fierce or mentally ill prisoner
which must be prevented from causing any harm or a male prisoner to be applied upon in accordance

with the preceding clause.

Clause 30. No instrument of restraint other than those prescribed in this Ministerial Regulation
shall be used, except in case of necessity the Prison Director may approve the use of other instrument of

restraint which is less severe in nature.

Chapter IV

Prisoners Control

Clause 31. Prisoners shall be taken to dormitories at 6 p.m. and taken out at 6 a.m. every day. If
this schedule is not suitable for the working environment of the prison, the Prison Director shall fix a new

schedule and, after having been approved by the Director General, it shall be complied therewith.

Clause 32. When a prisoner is transferred outside the prison, if the control is to be responsible for
by the prison, a Custodial Officer shall be responsible to control 5 prisoners. The number of Custodial
Officers may be modified only after the Prison Director finds that it is necessary and there is no suspect of

escape or terrorism.

° As amended by the Ministerial Regulation No. 11 (B.E. 2541) issued under the Penitentiary Act, B.E. 2479.
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Clause 33. When a riot occurs in the prison, a prison officer shall immediately report the Chief of
Custodial Officer who shall take action to:

(1) assemble Custodial Officers for controlling the situation;

(2) arrange for having a prison officer to immediately report the police and may ask for help by
police force if the situation is uncontrollable;

(8) immediately report the Prison Director.

Upon having been informed, the Prison Director shall immediately reach the prison for ceasing the riot.

Clause 34. In general, any prison having 15 female prisoners or more shall arrange for having
female officers.

No male prisoner or male prison officer shall enter the restricted area for custody of female
prisoners, except:

(1) in case of emergency requiring urgent control of situation;

(2) an officer from the position of Chief of Custodial Officer or upward who enter by daytime with

other two more persons by reason of official duty.

Part Il

Admission of Prisoners

Clause 35. Upon having accepted a prisoner, there shall be proceeded to:
(@) search the body of the prisoner;
(b) render a checkup by medical practitioner;

(c) record the matter concerning the prisoner.

Clause 36. In searching the body of the prisoner, male prisoner shall be searched by male prison
officer while female prisoner shall be searched by female prison officer. In case there is no female prison
officer, the prisoner herself shall be required to show all her personal possessions to the competent
official. In case of suspicion that not all her personal possessions is shown, another reliable female shall be

invited to assist in the search.

Clause 37. The prison officer shall separate a newly received prisoner from other prisoners for a
checkup rendered by medical practitioner. If the situation is not practicable, an attempt shall be made to

do the most possible way.

Clause 38. The newly received prisoner shall be rendered a checkup on the same day he is
admitted. If the medical practitioner is unable to come on that day, the checkup shall be expeditiously

carried out on another day.

Ministerial Regulationof the Ministry of Interior, issued under section 58 of the Penitentiary Act, B.E. 2479 (19306) | 21
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If any prisoner is found to be ill, he shall be given a treatment. If there occurs a communicable
disease, the medical practitioner shall give a suggestion to the Chief of Custodial Officer.

The prison officer shall endeavor to comply with the instruction of the medical practitioner as
regard the treatment of such prisoner.

If the medical practitioner finds that any prisoner is ill and needs to be treated outside the prison,
he shall inform the Chief of Custodial Officer and submit a report to the Prison Director. The report shall
describe the condition of illness found, the opinion on the disease or type of the disease and the appropriate

healthcare centre for the treatment outside the prison.

Clause 39. In the case where the medical practitioner is unable to attend the checkup on the day
the new prisoner is admitted and the prison officer notices that the prisoner is ill and needs a treatment or
may be suffering a communicable disease, such prisoner shall be kept apart from other prisoners or sent
to the healthcare centre inside the prison while waiting to be examined by the medical practitioner. In case
the prison officer notices or is suspicious that the prisoner is seriously ill, the medical practitioner and the
Prison Director shall be immediately informed. While waiting for the medical practitioner and the order of
the Prison Director, if the prison officer finds it necessary he may ask for assistance from the nearest
medical profession practitioner, otherwise the Chief of Custodial Officer shall render any other assistance

as he deems necessary.

Part IV

Separation of Prisoners

Chapter |

General Provisions

Clause 40. Subject to section 11 paragraph two of the Penitentiary Act, B.E. 2479, prisoners are
categorized as follows:

1) female prisoners;

2) prisoners lower than twenty-five years of age and being imprisoned for the first time;

3) prisoners imprisoned for the offence of indecency;

5) prisoners imprisoned for the offence of robbery;

1
@
©)
(4) prisoners imprisoned for the offence of life or bodily harm;
)
(6) prisoners being sentenced for offensive behavior;

(7)

7) prisoners other than those mentioned above.

Ministerial Regulationof the Ministry of Interior, issued under section 58 of the Penitentiary Act, B.E. 2479 (19306) | 23
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Clause 41. The premises of the prison shall be divided into several parts with certain partitions or
boundaries where each category of prisoners is detained therein. If any prison is by nature unable to be

arranged like that, prisoners shall be, to the best extent, separately detained as mentioned above.
Clause 42. A prisoner who is unlikely to be detained with other prisoners of the same category by
the reason of being suspected of causing riot or having other special ground that should be separately

detained; he shall be detained with other prisoners of different category or different place.

Clause 43. Several prisoners of the same case of offence shall usually be separately detained.

Chapter Il

Convicted prisoners

Clause 44. Convicted prisoners should be classified as follows:

1) excellent class;

2) very good class;

3) good class;

4) moderate class;
)
)

5) bad class;

e~ o~~~ —

6) very bad class.

Clause 45. A new coming convicted prisoner shall primarily be treated as moderate class prisoner
until he is upgraded or downgraded, unless he has been imprisoned and released within five years before
this conviction. And in both cases the offences are not petty offences or offences committed through
negligence. In such case the prisoner shall be treated as bad class prisoner.

Prisoners shall be upgraded or downgraded in accordance with the rule and procedure of the

Department of Corrections.

Chapter Il

Treatment to Prisoners

Clause 46."° (Repealed)
Clause 47. A convicted prisoner of a lower class who is upgraded to a higher class shall be
benefited from the new class; on the contrary, a convicted prisoner who is downgraded to a lower class

shall lose the benefit acquired before and gain the treatment or convenience of the new class instead.

'°As repealed by the Ministerial Regulation No. 14 (B.E. 2553) issued under the Penitentiary Act, B.E. 2479.

Ministerial Regulationof the Ministry of Interior, issued under section 58 of the Penitentiary Act, B.E. 2479 (19306) | 25



i ¢ frasianinnuseuunsansiuiiasazlaiunisiansanteuiulipnazaanlusuiy
AN 130819LATUNITRATUNADUTULT WRAUANTNINTNUN NI UNTURNAITUNANNTEL WAL
Ansdszlamiduiinunsnanig

o v o Yo A a ao v
AR el ﬂumﬂxﬂlx‘iLL@%ﬂquﬂimﬂ?Uﬂ’JqNﬂzﬁ’UﬂquVIEﬁ‘UIﬂﬂqﬂuﬂir}

: =i
AIUN &
193U

UNIA o
N5/ LAN9U

£
=1

i &o uianlininmanunviliadedenelld Ae
() MVUALNE

(In) AHUTILIIUINTINNY

(en) @RTloyEUN

(@) gUfidsuagNavFanIuiANgIuIgy
(&) NalUNIAUATHINA

(5) HALUNINBLTHN

(

&) ANIWNNTDILINITBUAN

=

U8 &o UNINHAAIIABILAINI e T WiAnTlaiansAnmuazniseussiiluiime

< | ¥ o =l o

U &l VNN LTNINHAAIIABBNYINNUUENEUIT TUWARTTITINNTTaUI R LAz

Q @
v

unineanuatuiunigmiesssiasnananselind oo U Aeslaiueydfainasus

18 ga VNNAIAsAUReslTaAulINaanynuLenGauT WuuAAuRedvszndnagnssaigni
= v ' v a aea = ]
fyinazaneresdfimmadeuliwidenaulauaylan

26 | Amdanpns=nsovurialngoanaiwANUlu L1AST ¢& IKVWSESWUURIAS T wnsins 1y e o



Clause 48. A prisoner who has rendered great admirable official service shall acquire certain
facility or may be upgraded as the Department of Corrections considers appropriate, taking into account

the merit and benefit accrued to the official service.

Clause 49. Prisoners and entrusted persons shall be rendered such facility as determined by the

Director General.

Part V

Services

Chapter |

Arrangement of Services

Clause 50. In arranging service to a convicted prisoner, the following matters shall be taken into
consideration:

1) term of imprisonment;

2) physical condition;

3) intelligence;

(1)

@)

3)

(4) character;
(5) economic output;

(6) training output;

(7) condition of the prison.

Clause 51. As for convicted prisoner under 25 years of age, education and training shall be

particularly taken into account.

Clause 52. No convicted prisoner shall be taken to render service outside the prison unless with
the permission of the Prison Director; provided that for female prisoners or prisoners having more than ten

years term of imprisonment, prior approval of the Director General is required.

Clause 53. No prisoner or entrusted person shall be taken to render service outside the prison
except the prisoner pending appeal to the Court of Appeal or Supreme Court who shall be subject to the

condition of the preceding clause mutatis mutandis.
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Clause 54. Except for services concerning healthy and sanitary condition of the prison prisoners
shall be exempt from working on the following holidays:

(1) 2 days from March 31 to April 1;

(2) 1 day to commemorate the Constitution Day;

(8) 1 day to commemorate Royal Birth Day;

(4) one day a week;

(5) any other days as the Minister declares from time to time.

Clause 55. No prison officer shall exploit a prisoner in working for private benefit unless permitted

by the rules or regulations approved by the Department of Corrections.

Clause 56. All the fruits of invention and benefit of the service of prisoners shall vest in the property
of the State.

Clause 57. Service rendered by prisoners shall be classified as for benefit and not for benefit.
Only those renders for benefit shall be calculated in terms of capital, labor, and profit.

Capital means the money spent from capital fund.

Labor means the work force of the prisoners taking part in the service.

Profit means the income accrues from the fruit of the service after deducting the capital.

Clause 58."" Subject to the law and financial rules and regulations, the Prison Director may
employ an expert having special skill by disbursing from the capital fund or income for training prisoners in
seeking benefit.

Upon the employment under the preceding clause, if the employee is to be responsible for
controlling prisoners, there shall be enumerated in the contract and a written order of appointment shall be
issued under clause 22 mutatis mutandis; provided that an order of appointment as Chief of Custodial
Officer shall be issued by the Director General.

Such employee shall be considered as a Prison Officer.

" As amended by the Ministerial Regulation No. 2 (B.E. 2482) issued under the Penitentiary Act, B.E. 2479.
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Chapter Il

Rewards

Clause 59." If the service rendered by prisoners makes profit, the following prisoners and Prison
Officers shall be entitled to get rewards:

(a) the prisoners taking part in the service;

(b) the Prison Officers responsible for controlling or training the prisoners who take part in the
service.

The Prison Officers entitled to get rewards under this clause shall include the Prison Director or

the person of the same level of position.

Clause 60." The rewards to be distributed under clause 59 (a) and (b) shall be determined by the
Director General as he deems appropriate; provided that the amount distributed to the prisoners shall not

exceed fifty per cent, and fifteen per cent to the Prison Officer, of the total amount of profit.

Clause 61."" The rewards to be distributed to the prisoners and the Prison Officer shall be
determined in accordance with the rule and procedures prescribed in the regulation determined by the
Director General, taking into account the following criteria:

(a) as for prisoners, the work force that each one takes part in the service, material saved, tidiness
and speed of the work, diligence, preservation of equipments and tools, and value of the work, as well as
the category and class of prisoners.

(b) as for Prison Officers, the importance of duty and responsibility that each one takes part in the service.

Clause 62." (Repealed)

Clause 63." In addition to the rewards to be entitied under clause 59, clause 60 and clause 61,
if any prisoner or Prison Officer who invents an object, equipment or tool which essentially contributes to
the manufacture of products or the occupation training of prisoners, shall be entitled to a reward in
addition to that receives under clause 60 in accordance with the rule and procedures determined by the

Director General.

'? As amended by the Ministerial Regulation No. 9 (B.E. 2521) issued under the Penitentiary Act, B.E. 2479.
® As amended by the Ministerial Regulation No. 9 (B.E. 2521) issued under the Penitentiary Act, B.E. 2479.
" As amended by the Ministerial Regulation No. 5 (B.E. 2504) issued under the Penitentiary Act, B.E. 2479.
'® As repealed by the Ministerial Regulation No. 5 (B.E. 2504) issued under the Penitentiary Act, B.E. 2479.
'® As amended by the Ministerial Regulation No. 5 (B.E. 2504) issued under the Penitentiary Act, B.E. 2479.
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Clause 64. The duties mentioned in section 26 of the Penitentiary Act, B.E. 2479 are as follows:
1
2
3
4
5
6
7
8

preventing or arresting a prisoner who causes a violence;

extinguishing fire;

using explosive;

engaging in the construction or repair of a building which the work is done higher than 12 feet;
working in front of a stove or a foundry;

operating a machine;

working in deep water or swift stream;

AAAAAAAA
= = 2 == —

reclaiming a forest or cutting a large tree.

Clause 65. Subject to section 26 of the Penitentiary Act, B.E. 2479 any doubt in respect of

reward shall be decided by the Director General.

Part VI
Healthy and Sanitary Affairs

Chapter |

General Provisions

Clause 66. Medical Practitioner shall inspect the prison in respect of the healthy condition of
prisoners and sanitary condition of the prison in general once every three days.
Upon the inspection, if there is any suggestion it shall be given to the Chief of Custodial Officer

and recorded in the inspection book.

Clause 67. Each prisoner has the duty to keep clean
(a) on the body, private clothes, sleeping material, and personal belongings;

(b) the dormitory and any part of the prison.
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Chapter Il

Healthy Condition of Prisoners

Clause 68. The Chief of Custodial Officer shall arrange for each prisoner other than a detained
person and entrusted person:
a) to have his hair cut or shaved in accordance with the rule;
b
c
d

provided that this is not contrary to the religion of such prisoner.

=

to have his moustache or beard shaved;

-

to have his nails cut;

AAAA
-~

=

to have a bath and wash his body;

Clause 69. Usually a convicted prisoner or pending appeal prisoner must dress in the form

determined by the Director General.

Clause 70. Usually a convicted prisoner or pending appeal prisoner shall be given clothes and
sleeping materials once a year as follows:
(@) for a male prisoner,
(1) two sets of shirts and trousers
(2) a bathing cloth
(3) a blanket;
(4) a mat;
(b) for a female prisoner,
(1) two sets of blouses and clothes;
(2) a blanket;
(8) a mat;
(4)

4) things for female use as the Director General deems necessary.

Clause 71. Usually a detained person and entrusted person shall be allowed to walk outside the
dormitory or to exercise within the period of time and boundary determined by the Chief of Custodial Officer.
Prisoners other than those under disciplinary punishment may be allowed to enjoy recreation and

exercise as appropriate.
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Chapter Il

Healthcare Service

Clause 72. Each prison shall provide a healthcare centre for rendering treatment to ill prisoners

and arrange for officers having sufficient knowledge to assume duties at such healthcare centre.

Clause 73. When a medical doctor or prison officer finds an ill prisoner, clause 38 and clause 39

shall be complied as the case may be.

Clause 74. A prisoner addicted to opium, cannabis, or other narcotics, suffering serious illness,

a pregnant, or a prisoner having small baby shall be treated as ill prisoner mutatis mutandis.

Chapter IV

Food Service

Clause 75. No prisoner shall be allowed to cook personal food, or take the food to eat outside

the area provided for general prisoners, unless being permitted by the Chief of Custodial Officer.

Clause 76. A convicted prisoner shall have the food provided by the prison only. Private food
shall be allowed only in accordance with the regulation prescribed by the Director General.

A detained person and entrusted person shall be allowed to have personal food as appropriate.

Clause 77. Prisoners shall be provided food at least two meals a day, i.e., breakfast and dinner,

each main course shall consist of rice or other cereal and other dishes to be eaten with rice.

Clause 78. The Prison Director may provide more dishes of food or meal for prisoners enduring hard

labour or hardship or good class convicted prisoners or upwards, or may allow to have personal food also.

Clause 79. Food for prisoners must be inspected by a medical doctor before serving. In case
there is no medical doctor on duty, it shall be inspected by a prison officer.

Food found to be decayed and undesirable to be served shall not be allowed to be served.

Clause 80. Usually food for prisoners shall be cooked within the prison.
Prison Officers and prisoners shall be especially arranged for cooking service.

Cooking personnel must be rendered physical check up and approved by a medical doctor.
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Part VII

Prisoners’ Discipline

Chapter |

General provisions

Clause 81."" Prisoners shall be considered upgrade or not at the end of June and the end
of December each year.
Consideration for upgrading in a special case other than those mentioned in paragraph one must

be approved by the Director General.

Clause 82. Prisoners shall be upgraded or downgraded only one class each time. Upgrading

more than one class in a special case may be done only with the approval of the Director General.

Clause 83. Subject to the preceding paragraph, consideration for upgrading or downgrading

prisoners shall be the power of the Prison Director.

Chapter Il

Prison Officer’s assistant

Clause 84. In a special circumstance where a convicted prisoner is needed to assist an officer in
spite of the fact that such convicted prisoner is not of the class deserving to be appointed as an assistant,
the Prison Director may make a special appointment; provided that such convicted prisoner shall be temporarily

in office for a necessary period only and this shall not be considered as a benefit given under the law.

" As amended by the Ministerial Regulation No. 14 (B.E. 2553) issued under the Penitentiary Act, B.E. 2479.
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Chapter Il

Leave of Absence

Clause 85. Leave of absence may be permitted only after the Prison Director considers necessary

and approved by the Director General.

Clause 86. Upon being permitted to take a leave, the Prison Director shall issue a certificate for
accompanying the permitted person who shall produce such certificate to the administrative officer or
police officer of the locality of destination within 24 hours of arrival; otherwise the administrative officer or

police officer shall arrest and return such person to the prison.

Clause 87. Usually if the permitted person still remains more than six months of imprisonment, he
shall be accompanied and controlled by a Prison Officer. If the period of imprisonment remains less than
six months, the Prison Director shall consider whether to trust him or not. If he is considered unreliable, he

shall also be accompanied and controlled by a Prison Officer as well.

Clause 88."° In case the permitted person is accompanied and controlled by a Prison Officer and
the permitted person can afford the expenditure, he shall pay the daily allowance of fifty Satangs'® for
the accompanied prison officer and the transportation fee incurred for such Prison Officer to the Prison.

Clause 89. The daily allowance and the transportation fee for the permitted person shall be borne

by the permitted person himself.

Clause 90. In case the permitted person is not accompanied and controlled by a Prison Officer,
the Prison Director shall inform the Special Branch police or the Governor of the locality of destination, as

the case may be.

®In Thai currency, one Baht is equal to 100 Satangs.
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Chapter IV

Parole

Clause 91." There shall be a Committee called the “Parole Committee” for parole consideration
consisting of the Permanent Secretary of Justice as Chairman, the Deputy Permanent Secretary of Justice
entrusted by the Permanent Secretary of Justice, the Director General of the Department of Probation, the
Director General of the Rights and Liberties Protection Department, the Director General of the Department
of Corrections, The Director General of the Department of Special Investigation, the Secretary General of
the Office of the Narcotics Control Board, the representative of the Department of Provincial Administration,
the representative of the Department of Social Development and Welfare, the representative of the Department
of Mental Health, the representative of the Royal Thai Police Headquarters, the representative of the Office
of the Judiciary, and the representative of the Office of the Attorney General as members.

The Director of the Penological Operation Bureau shall be member and secretary and the Director

of the Parole Sub-Bureau shall be member and assistant-secretary.

Clause 92.”° Any convicted prisoner who is entitled to the parole must be selected by a committee
consisting of the Prison Director as chairman, the representative of the Department of Probation,
the representative of the Office of the Narcotics Control Board, and two more Prison Officers entrusted by
the Prison Director as members. Those who are selected by the committee shall be submitted for approval
of the Parole Committee under clause 91.

The convicted prisoners who are entitled to the parole are as follows:

(1) those of excellent class, one third of the imprisonment warrant; in case the royal pardon is
granted, one third of the latest imprisonment warrant;

(2) those of very good class, one fourth of the imprisonment warrant; in case the royal pardon is
granted, one fourth of the latest imprisonment warrant;

(8) those of good class, one fifth of the imprisonment warrant; in case the royal pardon is granted,
one fifth of the latest imprisonment warrant;

Special parole beyond those prescribed under paragraph two may be valid upon approval of the

Parole Committee and approved by the Minister.

¥ As amended by the Ministerial Regulation No. 14 (B.E. 2553) issued under the Penitentiary Act, B.E. 2479.
* As amended by the Ministerial Regulation No. 14 (B.E. 2553) issued under the Penitentiary Act, B.E. 2479.
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Clause 93.”" Parole conditions may be determined as follows:
(1) any one or more acts under clause 94 are prohibited;
(2) any one or more acts under clause 95 shall be followed;

(3) the act under (1) is prohibited while the act under (2) shall be followed.

Clause 94.” The conditions on the acts to be prohibited are as follows:

(1) to enter the locality, place, or at the time prescribed by the Director General of the Department
of Corrections;

(2) to associate with the person who may induce to repeat the commission of offence;

(8) to be involved with volatile substance, psychotropic substance or every category of narcotic
drugs, including every kind of firearm, ammunition or explosive;

(4) to involve in deteriorated behavior such as drinking alcohol or gambling which may induce to

repeat the commission of offence;

Clause 95.”° The conditions on the acts to be followed are as follows:

(1) to present himself before the Probation Officer once a month until the end of term of imprisonment
or in accordance with the rule and procedures prescribed by the Director General of the Department of Probation;

(2) to reside with the guardian at the place informed; however, the change of residence or guardian
requires prior approval of the Probation Officer except in case of necessity which is required to inform the
Probation Officer within the next time of presence before the Probation Officer;

(8) to comply with the suggestion and warning of the Probation Officer and to participate in the
activity of rehabilitation in accordance with the rule and procedures determined by the Director General of
the Department of Probation;

(4) to obey with the law, rule and regulation, in case of contravention and being punished by the
competent official under such law, rule and regulation, no matter of any level of punishment, such person
or his guardian must inform the Probation Officer on every such incident;

(5) to earn a living in good faith, in case of change of working place or occupation, the Probation
Officer must be informed except in case of necessity which is required to inform the Probation Officer

within the next time of presence before the Probation Officer.

Clause 96. The condition to be imposed may be one or several conditions as are suitable for the

nature and behavior of the person in question.

' As amended by the Ministerial Regulation No. 13 (B.E. 2550) issued under the Penitentiary Act, B.E. 2479.
* As amended by the Ministerial Regulation No. 13 (B.E. 2550) issued under the Penitentiary Act, B.E. 2479.
* As amended by the Ministerial Regulation No. 13 (B.E. 2550) issued under the Penitentiary Act, B.E. 2479.
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Clause 97.* Upon approval of parole, the Prison Director or the Director of Correctional Institution
shall issue a certificate for the person granted parole, and shall inform the Probation Officer of the locality
of residence of such person. The person granted parole must present himself before the Probation Officer
of the locality of residence within three days of release.

Upon the performance under paragraph one, the Prison Director or the Director of Correctional
Institution shall issue a written notice informing the administrative officer or police officer of the locality of
residence of the person granted parole within an appropriate period of time.

If the person granted parole moves out of his residence or working place from the locality of the
responsible Probation Officer, such Probation Officer shall issue a written notice informing the administrative
officer or police officer of the locality of the new residence of the person granted parole within an appropriate
period of time.

Clause 98.” The certificate issued under clause 97 shall also enumerate the conditions on
probation imposed.

The person granted parole must produce such certificate to the administrative officer or police
officer or prison officer upon request. In case of loss of such certificate, the Probation Officer shall be
informed and requested for issuing a replacing one.

Upon refusal to produce the certificate under paragraph two, the administrative officer or police

officer may arrest and send such person to the prison.

Chapter V

Disciplinary Punishment

Clause 99. Before imposing a disciplinary punishment, the prisoner shall be given an opportunity

to explain the excuse.

Clause 100. The Chief of Custodial Officer of the prison having an ex oficio Prison Director has
the power to impose the following disciplinary punishments:
(1) admonishment;
(2) deprivation of permission of visitation or contact of not exceeding two months;
(8) deferring prisoner class promotion for not exceeding six months;
(4) solitary confinement;

The Chief of Custodial Officer of the prison having a specific Prison Director has the power to
impose the following punishments:

(1) admonishment;

(2) deprivation of permission of visitation or contact of not exceeding one months;

(8) deferring prisoner class promotion for not exceeding three months.

* As amended by the Ministerial Regulation No. 13 (B.E. 2550) issued under the Penitentiary Act, B.E. 2479.
* As amended by the Ministerial Regulation No. 13 (B.E. 2550) issued under the Penitentiary Act, B.E. 2479.
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Clause 101. The Prison Inspector has the power to impose the same punishment as the Chief of

Custodial Officer of the prison having an ex oficio Prison Director.

Clause 102. After imposing punishment, the Chief of Custodial Officer or the Prison Inspector
shall immediately report to the Prison Director while the punishment shall be continued.

The Prison Director has the power to order revoking, reducing or increasing the punishment;
provided that such order must be made within three days from the date of receiving the report, otherwise
the punishment shall be considered to be agreed upon. In respect of the punishment already inflicted, the

order modifying the punishment shall take effect only on the part to be continued.

Clause 103. The Prison Director has the power to impose any of the punishment under the
Penitentiary Act, B.E. 2479.

Clause 104. Admonishment may be imposed upon:
(@) a minor offence committed by the prisoner; and

(b) the prisoner is repentant on the offence he has done.

Clause 105. Admonishment shall be made by instructing the prisoner to improve his future behavior.

Clause 106. Deprivation of permission of visitation or contact with outsiders may be imposed upon:
1
2
3
4

violation of rule or regulation relating to visitation or contact with outsiders;
attempt to escape or has already escaped but being fetched back;

bringing or possessing forbidden object in the prison;

(
(
(
(

£ = =

taking other person’s thing out of prison without permission.

Clause 107. Deferring prisoner class promotion may be imposed upon:
(1) commission of any offence enumerated in (2), (3), or (4) of the previous clause;
(2) negligently damaging property of the State or of other person;

(8) negligently obstructing other prisoner’s work.
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Clause 108.”° Demotion may be imposed upon:
1) disobeying the order of the superior of the rank lower than Chief of Custodial Officer;
2) quarrel with other prisoner but not violent;

(1)
@)
(8) gambling;
(4) addicted to narcotic drugs, psychotropic substance or volatile substance, drinking alcohol or
other intoxicant;

(5) acting under clause 106 (2);

(6) intentionally acting under clause 107 (2) or (3);

(7) possessing or trading banned object under clause 127.

Clause 109. Reduction of reward may be imposed upon:
(1) causing damage to other person’s property;

(2) quarrel with other person at work;

(8) abandoning or neglecting work on duty.

Reduction of reward should be imposed in proportion appropriate to the offence.

Clause 110. Suspension of reward should be imposed in the case prescribed in the previous

clause upon damage intentionally caused by the prisoner.

Clause 111.” Solitary confinement may be imposed upon:
1
2
3
4

disobeying an official from the rank of Chief of Custodial Officer or upward;
quarrel with other prisoner twice or more;

leading a gambling or associating in gambling with other prisoner twice or more;

(
(
(
(

addicted to narcotic drugs, psychotropic substance or volatile substance, drinking alcohol or
other intoxicant twice or more;

(5) acting under clause 106 (2);

(6) acting under clause 108 (7);

Clause 112. Confinement in the dimness may be imposed upon:
1) frequently quarrel with other prisoner;
2) causing or attempting to cause body injury to an official;
3) causing riot but not violent;
4) intentionally avoid working;
)
)

5) intentionally disobeying the order of the superior;

o~ o~ o~~~ —

6) an attempt to escape.

*® As amended by the Ministerial Regulation No. 14 (B.E. 2553) issued under the Penitentiary Act, B.E. 2479.
" As amended by the Ministerial Regulation No. 14 (B.E. 2553) issued under the Penitentiary Act, B.E. 2479.
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Clause 113. Flogging may be imposed upon:
1) associating with other person in causing riot;
2) causing or attempting to cause body injury to an official;

(1)

@)

(8) an attempt to escape;

(4) flagrantly disobeying the order of the superior;
()

5) intentionally causing damage to other person or the affairs of the prison and the damage has occurred.

Clause 114. In case of commission of a disciplinary offence other than those enumerated in this

chapter, the Prison Director shall impose any kind of punishment other than flogging as appropriate.

Clause 115. In the case where a prisoner who is to be punished is incorrigible, having suffered
disciplinary punishment more than twice but still repeat the same offence again, and all the 3 punishments
are within 6 months from the first punishment; or having intentionally disobeyed the order of the Prison
Officer more than twice within the period of 6 months from the date of the last punishment; or having
been convicted to imprisonment, other than by negligence or petty offence, more than 3 times and has
already committed disciplinary offence more than twice within the period of 6 months from the date of the
last disciplinary punishment, the Prison Director has the power to order flogging or other additional punishment

as he deems appropriate.

Clause 116. In the case where any offence is to be imposed several kinds of punishment, there

shall be no more than 3 kinds of punishment to be imposed.

Clause 117. The flogging under this Ministerial Regulation shall be imposed to the convicted
prisoner only, taking into account the nature of the offence, the nature of the person to be punished and
the circumstance of the prison, and the flogging shall be made all at once for such offence.

Usually the Prison Director or representative, who is an official of the position of the Chief of a
Sub-division or the like or upper, shall preside over the flogging.

The person who inflicts the flogging must be a Prison Officer having no resentment toward the
person to be punished before, and this condition of no resentment must be recorded as evidence.

In the flogging, the person to be punished must lie prone and the flogging must be made on the
thigh without repeating the same place on the thigh. The cane for use in the flogging shall be rattan of 1
centimeter diameter.

When the medical practitioner is of the opinion that the person to be punished is unable to endure
the flogging any more, the person presiding the flogging shall be informed and shall order the flogging to
be immediately suspended.

After the flogging, the medical practitioner shall give the punished person a checkup, and give him

medicine or treatment if the doctor deems appropriate.
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Clause 118. Solitary confinement shall be done by separating the punished person from other
prisoners, keeping in custody in a specific confinement without any contact or communication with others.
The Chief of Custodial Officer shall arrange for having any one to supervise the solitary confinement under

the previous paragraph, and take care if the punished person become ill and needs to be treated.

Clause 119. The confinement in the dimness shall be inspected by the medical practitioner not to

be seriously unsanitary.

Chapter VI

Grievance, Submission of a matter or a royal petition of a prisoner

Clause 120. Grievance may be made orally or in writing. Grievance made orally shall be recorded
by the officer accepting the grievance. The record of grievance or the grievance in writing must bear a

signature of the person who makes the grievance and the officer accepting the grievance.

Clause 121. In making the grievance, submission of a matter or a royal petition, if the prisoner
has no writing accessory, there shall be provided for him.

In making the grievance, submission of a matter or a royal petition, the prisoner must write it by
himself unless he is unable to write on his own.

The writing under the previous paragraph shall be made at the place provided for by the prison.

In the case where the prisoner wishes to keep secret the statement, no Prison Officer shall be in
the vicinity enabling to read and understand the written statement or request to read or let the person

other than that permitted by the prisoner to do so.

Clause 122. The prisoner shall submit the grievance, submitted matter or royal petition to the Chief

of Custodial Officer or put it in the place provided therefor.

Clause 123. All the Prison Officers shall give an opportunity for the prisoner to make a grievance

or to submit the grievance, matter or royal petition under the previous paragraph.

Clause 124. Upon receiving the written matter under the previous paragraph, the Chief of Custodial
Officer shall, unless the case to be mentioned in the next clause, open the envelope, determine and act as
follows:

(1) examining the facts;

(2) rectifying the matter or rendering assistance requested as appropriate to the case;

(8) forwarding the matter to the Prison Director and reporting the said action.
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Clause 125. The prisoner may seek to keep secret the grievance, submitted matter or royal petition.
In such case the written matter shall be put in an envelope and sealed, writing the word “confidential”
on the front of the envelope. If the prisoner fails to write such word, the Prison Officer shall do so upon
being informed of the intention.

No Prison Officer shall read such written matter but forward it to the addressee. If the written
matter is addressed to the Minister or is a royal petition, it shall be submitted to the Director General for

further action as appropriate.

Clause 126. The order or explanation in reply to the grievance, submitted matter or royal petition

shall be informed to the person who submits the matter and shall have it signed as evidence.

Part VIl

Personal Belongings of the Prisoner

Chapter |
Forbidden Item

Clause 127.” The following objects shall not be brought into or kept in the prison:
1) narcotic drugs, psychotropic substance or volatile substance;
2) alcohol or other intoxicant;

3) a gambling device or accessory;

4) equipment for use in escaping;

5) weapon, firearm, ammunition, explosive, firework and artificial firearm;
6) perishable or toxic object;

7) gasoling;

8) living animal;

9) computer, telephone, or other telecommunication media including accessory thereof;

o~ o~ o~~~ o~~~ —

10) object, document, or printed matter which may cause damage to public order or good moral;
When it appears that any prisoner brings into or keeps in the prison any forbidden object, the

Prison Director shall be reported for determination.

* As amended by the Ministerial Regulation No. 12 (B.E. 2547) issued under the Penitentiary Act, B.E. 2479.
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Chapter Il

Permitted Iltem

Clause 128. The following object, unless in an immoderate amount, shall be permitted to be
brought into or kept in the prison:

(1) sanitary products such as toothbrush, toothpaste, comb, soap, towel etc.;

(2) already cooked food allowed for prisoner’s consumption as determined in the food service.

Bringing into or keeping in the prison the permitted object mentioned in the previous paragraph

shall be in accordance with the relevant rule or regulation.

Chapter Il
Other Object

Clause 129. In respect of any object, other than those forbidden or permitted, accompanying the
prisoner when he arrives, the Prison Officer shall arrange for the prisoner to have it be kept by a relative,
friend, or other person outside the prison, or otherwise be distributed; or in case of money, the Prison
Officer shall have it deposited in the depository under the relevant rule or regulation and at the place officially
provided therefor.

Clause 130. For any object of the size, weight, or condition unsuitable for keeping in the prison,
the Prison Officer shall arrange for the prisoner to have it be distributed or kept by any other person
outside the prison. If the prisoner fails to do so or is unable to do so within the required period twice, the
Prison Director shall be reported for determination.

The forbidden object shall be deemed by nature unsuitable for keeping in the prison.

Clause 131. For any object believed to be acquired from the commission of an offence or the

holding or having in possession thereof is illegal, the Prison Director shall be immediately reported.
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Chapter IX

Release

Clause 132. In releasing a prisoner, the following procedure shall be carried out:

(1) redeeming Stated owned property;

(2) for any prisoner having no clothes for wearing outside the prison, a set of clothes determined
by the Department of Corrections shall be provided;

(8) making release document;

(4) returning personal belongings to the prisoner;

(5) issuing a certificate.

Chapter X

Miscellaneous

Clause 133.” The provisions on forbidden objects indicated in chapter VIII shall also apply to any
person other than prisoner.

The provisions in paragraph one shall not apply to the object available for official use.

Clause 134. The convicted prisoner of any class before the date the Penitentiary Act, B.E. 2479
comes into force shall be put into the following classes:

Inmate guard class shall be put into excellent class.

First class and second class shall be put into good class.

The rest shall be put into moderate class except in case of clause 45 which shall be put into bad class.

Clause 135. The instrument of restraint available on the date this Ministerial Regulation comes into

force shall be used for the time being until the one prescribed in this Ministerial Regulation is made.

Given on the 21st Day of April, B.E. 2480 (1937)

Thamrongnavasawad

Minister of Interior

* As amended by the Ministerial Regulation No. 12 (B.E. 2547) issued under the Penitentiary Act, B.E. 2479.
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Ministerial Regulation
of the Ministry of Interior,
issued under section 58 of the Penitentiary Act,

B.E. 2479 (1936) (No. 4)*°

By virtue of section 58 of the Penitentiary Act, B.E. 2479, the Minister of Interior hereby issues a

Ministerial Regulation as follows:

Clause 1. Weapons to be carried or used by a Prison Officer in the performance of duties are as
follows:

(1) a pistol;

(2) a rifle;

(8) a cylindrical baton of 2.50 centimeters diameter 50 centimeters long.

Clause 2. The following Prison Officers shall carry the weapons mentioned in clause 1:

(1) a pistol shall be carried in the performance of official duties by a Prison Officer of the position
of Chief of Custodial Officer or upward or a person acting for such person; as for a Prison Officer of the
position lower than Chief of Custodial Officer may carry it only upon special permission of the Prison
Director or in the performance of duties in emergency case under section 17;

(2) a rifle shall be carried by a Prison Officer acting as Custodial Officer in controlling prisoners
outside the prison or in guarding shift or in the performance of duties in emergency case under section 17;

(8) a baton shall be carried by a Prison Officer acting as Custodial Officer in controlling prisoners

or in guarding shift.

Clause 3. The weapons shall be carried in the following manners:
(1) a pistol shall be kept in a holster or fixed on the right side of the belt;
(2) a rifle shall either be carried on the shoulder or held in hands as suitable for the performance of duties;

(8) a baton shall be held in hands or kept in the case fixed on the left side of the belt.

Given on the 27th Day of January, B.E. 2485 (1942)

C. Chawengsaksongkhram

Minister of Interior

¥ puplished in the Government Gazette, Vol. 59, Part 8, dated 3rd February B.E. 2485 (1942).
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Ministerial Regulation
No. 8 (B.E. 2521)

issued under the Penitentiary Act,

B.E. 2479 (1936)

By virtue of section 32 (6) and section 35 (9) of the Penitentiary Act, B.E. 2479 as amended by
the Penitentiary Act (No 2), B.E. 2520 (1977) and section 58 of the Penitentiary Act, B.E. 2479 (1936), the

Minister of Interior hereby issues a Ministerial Regulation as follows:

Clause 1. The term of imprisonment of a convicted prisoner may be reduced in accordance with
the class of convicted prisoners in the following period of time:

(@) excellent class, five days a month;

(b) very good class, four days a month;

(c) good class, three days a month.

Clause 2. When it is deemed appropriate to reduce the imprisonment term of a convicted prisoner,
the Director General of the Department of Corrections shall propose the matter to the Committee under

section 32 (7) for consideration.

Clause 3. The conditions and rules on parole prescribed in clause 93, clause 94, clause 95,
clause 96, clause 97 and clause 98 in chapter IV of Part VII of the Ministerial Regulation of the Ministry of
Interior, issued under section 58 of the Penitentiary Act, B.E. 2479, shall apply mutatis mutandis to the
convicted prisoner who is released on account of the fact that his remaining term of imprisonment is equal

to the term of imprisonment reduced.

" Published in the Government Gazette, Vol. 95, Part 15, dated 7th February B.E. 2521 (1978).
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Clause 4. The reduction of imprisonment term of the convicted prisoner whose term of imprisonment
is reduced may be suspended on the following terms:
(1) not exceeding sixty days but not less than thirty days on account of infringement of the
following disciplines:
(a) associating with other person in causing riot;
(b) causing or attempting to cause body injury to a competent official;
(c) attempting to escape or has already escaped but being fetched back;
(d) flagrantly disobeying the order of a competent official;
(e) intentionally causing damage to other person or the affairs of the prison and the damage
has occurred;
() committing an offence relating to money or forbidden item;
(2) not exceeding thirty days but not less than fifteen days on account of infringement of the
following disciplines:
(a) frequently quarrel with other prisoner;
(b) causing riot but not violent;
(c) intentionally avoid working;
(d) causing or attempting to cause body injury to other person;
(e) intentionally causing damage to other person or the affairs of the prison but no damage has
occurred.
(8) not exceeding fifteen days on account of infringement of the following disciplines:
a
b
c
d

=

disobeying a competent official;

~

quarrel with other prisoner;

(
(
(c) gambling;
(

= <=

violating the rule or regulation of the prison.

Any convicted prisoner who commits a disciplinary offence, if the reduction of his imprisonment
term does not exceed thirty days on the case (1), or does not exceed fifteen days on the case (2), shall
be suspended all the reduction of imprisonment term and may also be imposed additional punishment for

another charge of disciplinary offence as is proportionate to such disciplinary offence.

Given on the 23rd Day of January, B.E. 2521 (1978)
Dumri Noimani
Deputy Minister

Acting for the Minister of Interior
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Ministerial Regulation No. 10 (B.E. 2523)
issued under the Penitentiary Act,

B.E. 2479 (1936)™

By virtue of section 22 bis and section 32 (8) of the Penitentiary Act, B.E. 2479 as amended by
the Penitentiary Act (No 4), B.E. 2523 (1980) and section 58 of the Penitentiary Act, B.E. 2479 (1936), the

Minister of Interior hereby issues a Ministerial Regulation as follows:

Clause 1. Public service which may be arranged for a convicted prisoner to work outside the
prison is any work done upon expenditure of the State, local administration, or a State enterprise, and

shall include any other public service of no beneficial interest.

Clause 2. The term of imprisonment of a convicted prisoner dispatched for working in public
service outside the prison shall be reduced in the amount equal to the day working in such public service.
Working day in the public service to be computed in reducing the term of imprisonment under
paragraph one means the day of working not less than eight hours which shall also include the time of

round trip traveling.

Clause 3. A convicted prisoner is eligible to be selected for working in public service outside the
prison under the following rules and conditions:

(1) an excellent class prisoner must have already been imprisoned for not less than one fifth of the
term of imprisonment specified in the imprisonment warrant or a lawful order imposing a term of imprisonment;

(2) a very good class prisoner must have already been imprisoned for not less than one forth of
the term of imprisonment specified in the imprisonment warrant or a lawful order imposing a term of
imprisonment;

(8) a good class prisoner must have already been imprisoned for not less than one third of the term
of imprisonment specified in the imprisonment warrant or a lawful order imposing a term of imprisonment;

(4) a moderate class prisoner must have already been imprisoned for not less than one-half of the
term of imprisonment specified in the imprisonment warrant or a lawful order imposing a term of imprisonment.

In the case under (1), (2), (3) and (4), if the royal pardon is granted, the term of imprisonment shall

be that of the latest imprisonment warrant or the latest order reducing penalty.

 Published in the Government Gazette, Special Issue, Vol. 97, Part 36, dated 5th March B.E. 2523 (1980).
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Clause 4. The Committee for Selection of Convicted Prisoners for Working in Public Service
outside the Prison shall comprise of not less than three Government officials of level 4 or upwards appointed
by the Director General as members, one of whom shall be the Prison Director, and the Director General
shall appoint a member as Chairman of the Committee.

The dispatch and decline to dispatch convicted prisoners for working in public service outside the
prison may be done upon approval of the Committee under paragraph one and the Director General.

In a meeting of the Committee, the attendance of not less than one half of members is required.
The decision of the Committee shall be by a majority of votes. In casting votes each member has one vote.

In an equality of votes, the person presiding over the meeting shall have an additional vote as a casting vote.

Clause 5. In selecting a convicted prisoner for working in public service outside the prison, the
Committee under clause 4 shall take into account the age, personal history, behavior, intelligence,
education,health, psychological condition, character, occupation, environment, skill or knowledge and
expertise in the work, nature of the offence of such person and local condition for deciding whether such

convicted prisoner is eligible for working outside the prison or not.

Clause 6. In respect of the convicted prisoner selected for working in public service outside the
prison or the convicted prisoner having already worked in public service outside the prison, if there
appears any incident as follows:

(1) associating with other person in causing riot;

(2) causing or attempting to cause body injury to a competent official or other person;

(8) attempting to escape or there is a reasonable ground to believe that he is about to escape;

(4) flagrantly disobeying the order of a competent official;

(5) intentionally causing damage to other person or the affairs of the prison and the damage has
occurred;

(6) committing an offence relating to money or forbidden item;

(7) having incidents showing laziness, unwilling to work, or intentionally avoid working;

(8) addicted to narcotic drugs;

Then the competent official shall report to the Committee for performance under clause 4 paragraph

two, or sending back to the prison, as the case may be.

Clause 7. If the public service arranged to be done by prisoners accrues any compensation, the
expense shall be firstly deducted and eighty per cent of the remaining shall be rewarded to the convicted
prisoners taking part in the service, ten per cent shall be rewarded to the competent officials and ten per
cent shall be revenue of the prison.

The payment of rewards under paragraph one shall be in accordance with the rule and procedure

prescribed by the Director General.
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Clause 8. The condition, rule and procedure on parole prescribed under clause 93 Parole conditions,
clause 94 Condition on the acts to be prohibited, clause 95 Conditions on the acts to be followed, clause
96 Condition to be imposed, clause 97 Issuance of a certificate, and clause 98 Condition imposed in a
certificate, under chapter IV of part VII of the Ministerial Regulation of the Ministry of Interior issued under
section 58 of the Penitentiary Act, B.E. 2479 (1936) shall apply mutatis mutandis to the convicted prisoner

working in public service outside the prison and released on account of the remaining term of imprisonment

is equal to or less than the term of imprisonment reduced.

Given on the 23rd Day of February, B.E. 2523 (1980)
Pratueng Kiratibutra

Minister of Interior

Ministerial Regulationof the Ministry of Interior, issued under section 58 of the Penitentiary Act, B.E. 2479 (19306) | 73



1ls=qm NLLﬂﬂ

guila wgtiany Jasdmnans
=3
NISANEN
m&eo - h&Ec& ?a&m‘gﬂm Diploma de Estudios Avanzados (Universidad
Autonoma de Madrid) (Diploma of Advance Studies)
b&he - n&ln& Sy a3 ARFanT g (5990A6RT)
N19N19U
b&laa — b&&a HAnsdinauAMENTINNITNENY

insenenglufuiainnguangngun TN sRLAL
nsvinulusanisasudluaiiduauudanguaneglu

ainnguangAINlsEnA (TN ULLARILE N.A. below)

FANANLUUNNG

0. WELANYT GFULNA BBUANTHINTVITUA ffFnen

. WNANINTWAT UIANATY FANBBUANTHIN TV ffinen
AeLTvng

on. UNEIIAUA BIALAAR FANBBUANTHIN TV ffinen
NYEWR U WO RTAE

<. wlfian 29Ega9Ins FANBBUANTHIN TV ffinen
W83 mn1g

& WnFesding g9 FANBBUANTHIN TV ffinen
WediRnnsg

b. WnaNANG Naanatl He1ulENITNaItAnIg HAAYIn

& WNANIAIIUE BeaUdIA HUDUTINT3 AU KAnvin
WHIANUNEITANN

<. Wi inesiiinig naafifnig IV

0. WM AgIuT TR ANz adniumans







NOLUAONS
NSUSWBNIUY NS:NSOLEIISSSU

mlals PUUUUNLT o AUasIUlunl 81NBIHed RNTAUUNT eecoco
NIANA olo-adbal-lnlalale

www.correct.go.th



